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Квітна Неділя – Palm Sunday" 
 

... й ми, як отроки, знамена перемоги носячи, 
Тобі, переможцеві смерти, воскликуємо: 

Осанна в вишніх, благословен, хто йде в ім'я 
Господнє" (Тропар Квітної неділі). 

 

Божу місію на землі Господь наш Ісус 
Христос завершив двома величними акта-
ми, якими є воскресення Лазаря і тріюм-
фальний в'їзд до Єрусалима. Ці дві події, 
свідками яких було багато людей, пере-
конливо свідчили про Христове месіян-
ське післанництво та Його божествен-
ність. Тріюмф тих двох світлих подій від-
чинив також браму до останнього акту 
драми Христового життя — Його мук і 
смерти. 

Від перших віків християнства Східна 
Церква святкує пам'ять Христового в'їзду 
до Єрусалима в неділю перед Його світ-
лим Воскресенням. Квітна неділя з дав-
ніх-давен вважалася великим Господ-
ським празником і належить до 12 най-
більших празників нашого церковного ро-
ку. Вона має також деякі особливі звичаї, 
яких не мають инші празники. 

 В’їзд в Єрусалим, іконостас церки Св.  Парас-
кеви, м. Львів. Львівський цех. Ф. Сенькович, 
В. Петрахнович, поч. 17 ст. 

 

1. Adrianna 
Scheidle with 
parents and 
grandma after  
her Performance. 

2. Thank you, Fr. 
Robert Moreno, 
for Your Mission 
last week. God 
Bless You and 
your Family! 

3. Thank you, Ihor 
Gill, for donating 
3 vestments and 
a stychar in 
loving memory 
of your parents! 

4. Blessing of the 
vestments with 
father Robert 
Moreno. 

5. From the 
Presanctified 
gifts last Friday. 
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LITURGICAL SCHEDULE 
 
 

4:30 PM +Patrick Obermiller (Melissa) 
 

March 25: Palm Sunday – Квітна Неділя 
Annuntiation of the Theotokos - Благовіщення 

12:00 PМ For Parishioners – За Парохіян 
 

Monday, March 26 Березня, Понеділок 
8:00 AM +John Verostko (Marianne Chort) 
 

Tuesday, March 27 Березня, Вівторок 
8:00 AM +Katherine Chort (Marianne) 
 

Wednesday, March 28 Березня, Середа 
12:00 PM Presanctified gifts–Преждеосв. Дари 

 

Holy Thursday, March 29 Бер., Вел. Четвер 
6:00 PM 12 Gospels - Утрення Страстей 

 

Good Friday, March 30 Бер., Вел. П’ятниця 
5:00 PM Vespers & Entombment 

Виставлення Плащаниці 
Great Saturday, March 31 Бер., Вел. Субота 
3:00 & 6:00 PM {Blessing of the Baskets} 
4:30 PM Lit. of St. Basil – Св. Василія 
6:00 PM {Благословення Кошиків} 
 

April 1 EASTER - ВЕЛИКДЕНЬ 
6:30 AM Nadhrobne - Надгробне 
7:00 AM Matins – Воскр. Утрення 
8:00 AM Easter Liturgy – Літургія 
12:00 PM For Parishioners - За Парохіян 
 

Eternal Light burns for  
+Departed Iwanyczko Family Members  

(Mother, Wife, Sisters) 
 

Вічне Світло в Честь П.Д.М  
Горить за ПОКЛИКАННЯ 

à à à For VOCATIONS ß ß ß 

 

Saint Nicholas Church 
Церква Св. Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

25 Березня: 5 Неділя Великого Посту 
10:00 АМ +Осип і Ґертруда Залеських  

(М. і Л. Стасюк) 
 

1 Квітня: Квітна Неділя 
10:00 АМ В наміренні Ігора Гусака і родини 
 

============================================================================= 
 

Молитва св. Єфрема Сирина 
 

Господи і Владико життя мого, духа лінивства, 
недбалости, властолюб'я і пустослов'я віджини 
від мене. (поклін) 
 

Духа чистоти, покори, терпеливости і любо-
ви дай мені слузі твоєму. (поклін) 

 

Так, Господи царю, дай мені бачити провини мої, 
і не осуджувати брата мого ні сестри моєї, бо ти 
благословен єси на віки вічні. Амінь! (поклін) 
 

Prayer of St. Ephrem (+373) 
 

O Lord and Master of my life, Take away from me 
the will to be lazy and to be sad, the desire to get 
ahead of other people, to boast and brag.  

(Profound bow) 
 

Give me instead, a pure and humble spirit, the 
will to be patient with other people and to love 
them. (Profound bow) 

 

Let me realize my own mistakes, and keep me from 
judging the things other people do. For you are 
blessed, now and forever, Amen. (Profound bow) 
 

============================================================================== 
 

à à IMPORTANT- ВАЖНЕ ß ß 
We will be making varenyky  
on Wednesday March 28th.  

The kitchen will be open to sell  
for orders on  

Thursday, March 29th. 
 

The Niagara Frontier Council will host the 
79th Annual Convention of the League of 

Ukrainian Catholics on October 5,6,7, 2018 
at the Hyatt Place Hotel in Amherst, N.Y. 

 
If you sonsider to become a member of 

League of Ukrainian Catholics (LUC)  
please talk to Elaine Nowadly, president  
or Fr. Marijan, Spiritual Director of LUC. 

 
 

 

============================================================================= 

 
============================================================================= 

 

Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 

 
 

Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo, New York  14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
 

============================================================================== 

Сердечна подяка усім спонзорам! 

 DNIPRO                  ДНІПРО 
Ukrainian Cultural Center 

562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

 
Kitchen open Friday 5-9 pm 

Live Music first Friday every month 
Book your private party now 

 
=============================================================================== 

Ad in the bulletin 
If you want to advertise 

Your business in the bulletin 
Business card - $100 for a year. 

 

Бізнесова карточка 
$100.00 дол. – 52 рази до року. 

 

=============================================================================== 
 

 
 

=============================================================================== 

Thanks are extended to all Sponsors! 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.buszkafuneralhome.com/


 
 

Become a member of Ukrainian FCU and save 
money with lower rates on loans, make money with 
higher interest on your savings, and save time with 

our convenient online services! 
PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES 

SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE 
CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS | 

MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS | 
MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE 

TRANSFERS | ONLINE SERVICES | 
|NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS| 

 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 
ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | M.M | 

ПЕНСІЙНІ РАХУНКИ | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА 
НЕРУХОМІСТЬ | ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEY-

GRAM | ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ 
|ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| ПЕРЕКЛАДИ|СТИПЕНДІЇ| 

 

Buffalo Branch 
Ukrainian Home Dnipro 

562 Genesee Street 
Buffalo  NY  14204 

(716) 847-6655 
www.ukrainianfcu.org 

Amherst Branch 
Ellicott Creek Plaza 

2882 Niagara Falls Blvd 
Amherst  NY  14228 

(716) 799-8385 
www.ukrainianfcu.org 

Business Hours 
Closed Wednesdays, 
Зачинені по середах 

Mon., Tuesday, Thursday 
 | 9:30 am - 5 pm |  

Пон., вівторок, четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 7 pm |  
Saturday / Субота  

| 9 am - 1 pm |  

Business Hours 
Closed Mondays, 

Зачинені по понеділках 
Tuesday - Thursday  

| 9:30 am - 5 pm | 
З вівторка по четвер 

Friday / П'ятниця  
| 9:30 am - 6 pm |  
Saturday / Субота  

| 9 am - 1 pm |  
Membership subject to eligibility.  Federally insured by NCUA. 

 

Щоб довідатися більше інформацій про це що 
дієтьая в громаді, Просимо відвідати веб-сторінку. 

 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com 
 

Is the the web-page to find More information and 
events In our Ukrainian Community. 

 
 

Аre you listening to "Good Samaritan" 
Ukr. Radio Program оn WJJL 1440 AM 
Every Sunday at 2:00 PM?  

Thank you for your donations! 
We welcome your comments. 

 

* * * 
Чи ви слухаєте нашу радіо передачу 
«Милосердний Самар'янин» 

Неділя, 2 год. на WJJL 1440 AM? 
Сердечно дякуємо за пожертви! 

 

Please include our Church 
in your charitable donations! 

* * * 
Просимо підтрумувати Рідну Церкву 

талантами, часом і пожертвами.  
 

Cell Phones - Мобільні Телєфони: 
 

Please turn off or silence your cell phone 
before entering the church. Thank you! 

* * * 
Просимо вилучувати ваші мобільні 

телєфони підчас Святої Літургії. 
  
 

Я ЛЮБЛЮ ПИРОГИ 
Неділя, 25 Березня  

12:00 – 5:00 
В Залі Православної Церкви 

Святої Тройці 
200 Como Park Boulevard  
Cheektowaga, NY 14227 

 

Обідати або Купити Додому 
 

Пироги (різні) Капуста з ковбасою 
Голубці  Солодке Печиво 
Паски  Розіграш Кошиків 
 

Збір Коштів - Пироги За Мир 
Для підтримки жертв війни в Україні 

 

www.UkrainiansOfBuffalo.com - (716) 847-1281 
 

Спонсоровано Українською Громадою Баффало: 
ООЧСУ, ЖООЧСУ, CУM, Пласт, Рідна Школа, УККА, 
Культурний Центр ДНІПРО, Громадський Центер 
“Народний Дім”, Українська Федеральна Кредитова 
Спілка, Союз Українок Америки,  Українсько-Амери-
канський Фонд Волі; Ліга Українських Католиків, Євро-
Делі, Славік Базар, Українські Церкви: Св. Миколая, 
Св. Івана Хрестителя, Святої Тройці, Матері Божої 
Неустанної Помочі, Св. Василія, Св. Марії, та всіма 
людьми доброї волі, яким не байдужа доля України!!! 

 
=============================================================================== 

I LOVE PIEROGI (Varenyky, Pyrohy) 
Palm Sunday, March 25 - Noon – 5p 

At Holy Trinity Ukrainian Orthodox Church Hall 
200 Como Park Boulevard 
Cheektowaga, NY 14227 

 

Eat In or Take Out 
 

The organizers of the Pierogi’s for Peace Fundraiser 
have asked for the help of our parish in their endeavor.  

Sponsored by Ukrainian Community in Buffalo, ODFFU, 
WODFFU, CYM, Plast, Ridna Shkola, UCCA, Ukrainian 
Federal Credit Union, UA Freedom Foundation; Slavic 
Bazaar, EuroDeli & Gifts, Cultural Center DNIPRO, UA 
Civic Center, League of Ukrainian Catholics - Niagara 
Frontier Council, Ukrainian Churches: St. Nicholas, St. 
John the Baptist, Holy Trinity, Our Lady of Perpetual Help, 
St. Basil, Saint Mary. 

MIRACULOUS, MYRRHSTREAMING 
ICON OF THE Theotokos 

“Kardiotissa/tender heart” 
 

Visiting holy trinity Ukrainian 
orthodox church., 200 como park 

blvd., Cheektowaga, n.y. 
 
 

 
 

 

EVERYONE WELCOME! 
COME, PRAY AND VENERATE  

THE HOLY MOTHER OF GOD!!! 
 

FRIDAY, MAY 4TH AT 6:30 P.M.  
ICON ARRIVES, PRAYER-SERVICE,  

ANOINTING EVERYONE PRESENT WITH 
ICON’S MYRRH. 

 

SATURDAY, MAY 5TH AT 9:30 A.M. 
MOLEBEN SERVICE, ANOINTING, TALK, 

BRUNCH AND ICON DEPARTS. 

 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.ukrainianfcu.org/
http://www.ukrainianfcu.org/
http://www.ukrainiansofbuffalo.com/


«Для того щоб ділитися, не обов’язково 
бути багатим», – думки Глави УГКЦ про 

багатство 
 

 

Отець і Глава УГКЦ Блажен-
ніший Святослав у прямому 
ефірі чергового випуску ін-
терактивної програми «Від-
крита Церква» на «Живому 
ТБ» 22 березня роздумував 
про суть багатства люди-
ни. Крім цього, Предстоя-
тель Церкви пояснив, кого 
можна вважати справді бага-
тою людиною. 

З точки зору Божого Слова, Свя-
того Євангелія, ми розуміємо поняття «багат-
ство» не в сенсі наявності чи відсутності 
матеріальних ресурсів. Ми намагаємося збаг-
нути його з точки зору наявності чи відсут-
ності всіх необхідних засо-
бів для повного, всебічного 
розвитку людської особис-
тості. 

Йдеться не так про мате-
ріальні речі (багатство), не 
про те, що ми маємо і чого 
не маємо… Мова йде про те, 
наскільки всі ті засоби, які 
має сьогодні людина, сус-
пільство, в якому вона жи-
ве, дає їй необхідні умови 
для розвитку її особистості. 

Джерелом усякого блага, 
джерелом нашого життя, ме-
тою нашого життя є сам Гос-
подь Бог. Ми всі повинні по-
чуватися перед Ним убогими. Каже Христос у 
блаженствах: «Блаженні вбогі духом, бо їхнє 
є Царство Небесне». 

З іншого боку, Боже Слово нас запрошує 
багатіти в Бозі. Ми чуємо таку фразу в Єван-
гелії: «Глядіть і бережіться всякої зажерли-

вості, бо не від надміру того, що 
хто має, залежить його життя» 

(Лк. 12, 15). 
Багатіти в Бога означає ді-

литися багатством, ділитися 
тим, що я маю. Для того щоб 
ділитися, не обов’язково бути 
багатим: можемо ділитися 
своїм часом, увагою, знан-

нями, уміннями, талантами, ре-
сурсами. Уміти бути багатим – це 

мистецтво, якого навчає нас Боже 
Слово. 

Той, хто справді вміє бути багатим, як го-
ворив Блаженніший Любомир, той вміє тим 
багатством послужити ближньому. Цікаво, 
що коли ми усвідомлюємо, що ті земні блага, 

які ми маємо, навіть як нашу 
власність, мають універсаль-
не призначення, то вони допо-
магають нам не тільки багаті-
ти накопиченнями земних 
благ, а й багатіти навіть тоді, 
коли ми їх роздаємо. 

Праведний митрополит Ан-
дрей Шептицький говорив так: 
«Остаточно, коли завершимо 
наше земне життя, нам зали-
шиться лише те, що ми відда-
ли ближньому». Мені б хотіло-
ся, щоб ми навчилися багаті-
ти, – багатіти в Бога! І завер-
шили наш земний шлях не так 

з повними кишенями, як з пов-
ним серцем, повними руками добрих діл, як і 
могли б стати перед обличчям нашого Бога. 

 

   
============================================================================= 

Glory be to Jesus Christ! Glory For Ever!  

Слава Ісусу Христу! Слава На Віки! 
 

• KITCHEN is now open. 
• Thank you for your patronage. 

Thanks are extended to all volunteers! 
 

• Coffee Hour - Usually Every Sunday after Liturgy 
in Church Hall, so please join us downstars. Thank 
you! 

 

Until we meet next Sunday… 
=============================================================================== 

 

TOP’S GIFT CARDS: 
 

Please help 
us raise money 
for our Church by 
purchasing Top’s 
Gift Cards from us. If you buy in Tops anyway, 
why not help. You do not lose or gain anything 
by doing this, but our Church will benefit greatly. 
We receive back 5% of your spending. To take 
advantage of this program, see Mary Bodnar or 
call 655-3810, or call the rectory. Thank you and 
God Bless! 

Please note: You can purchase gasoline 
with this card at Tops Gasoline Station. 

* * * 
У нас успішно продаються Карточки з крам-

ниці "Топс". Купуючи їх ви помагаєте церкві. 
Для Вас не робить різниці чи ви платили 
грішми чи карточкою, але церква дістане від 
„Топс” 5%. На $1,000 церква одержить $50. Що 
б закупити слід звертатися до п. Марії Боднар, 
або до канцелярії. Дякуємо!  

 

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації подавати до П’ятниці вечора. 

 

SAINT NICHOLAS UKRAINIAN 
CATHOLIC CHURCH 

 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ 
ÖÅÐÊÂÀ ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 

 

(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 
Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 

 

 
 

Parish E-Mail:  stnbuffalo@gmail.com 
 

Web Page:  http://www.stnbuffalo.com 
 

Dioc. Web:  http://www.stamforddio.org 
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566  

Fax: 855-1319 ~ Kitchen: 852-1908 
  

Confession: Before Liturgies 
 Сповідь: Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення: За домовленням * 
 Marriage: Contact 6 months in advance 
 Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше 
 

Religion classes – Релігійна Програма 
Saturday - Субота  

Ministry to the sick – Опіка над хворима 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor 
 

Rev. Robert Moreno, visiting priest 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 

Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó ë³÷íèö³ 
àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà! 

 
  

http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@gmail.com
http://stnbuffallo.com/
http://www.stamforddio.org/


Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí" 
Сьогодні 5 неділя Великого Посту. Подаємо уривок 

проповіді митрополита Ігора Возняка з його збірки 
«Слово Господнє живе та діяльне». 

Упродовж Великого посту свята Церква старається 
утверджувати в нас віру в Божество Ісуса - Сина 
Божого. Пояснює нам науку Христа, закликаючи до по-
каяння та вказуючи на те, що без покаяння неможливо 
увійти до Царства Божого. Ми всі - грішні й потребуємо 
покаяння. 

Ми вже пройшли більшу частину Великого посту. 
Постараймося зробити добрий іспит сумління: як ми 
використали цей час? Подумаймо, як скористалися з 
Божих дарів, які Він посилає в час Великого посту, і як 
взагалі виглядає наше покаяння і повернення до Бога? 
Сповідь - це усвідомлення своїх провин, це - жаль, що 
своїми вчинками ображаємо Господа; визнання гріхів 
та постанова більше не грішити і змінити спосіб життя. 
Чи, можливо, сповідь -це лише визнання провин і 
відсутність добрих змін у житті? Вправляння в доб-
рому християнському житті вимагає часу, і це слід ро-
бити постійно, щоб набути відповідних навичок і діяти 
з Божою ласкою. Св. Василій Вел. пише: "Хто каже, що 
покаявся в гріхах, той мусить не тільки жалувати за те, 
у чому прогрішив, а й принести гідні плоди покаяння" 
(св. В. Вел., "Про досконалість у чернечому житті"). У 
часі Великого посту роздуми про муки і смерть Христа 
допомагають нам змінити наше життя на краще. 
Великий піст - це найсприятливіший час для поправи, 
бо Господь у цей час посилає особливі ласки. 

Євангельський епізод п'ятої неділі Великого посту 
говорить нам про те, що люди дуже часто дивляться 
на світ виключно по-своєму. 

Вони багато дбають про земні речі і справи, але за-
недбують працювати над спасінням душі, що є най-
важливішим у житті. Ми молимося до Бога й пере-
важно просимо про матеріальні речі, які часто нам не 
потрібні для спасіння, а інколи навіть стають переш-
кодою на цій дорозі. Ми не задоволені тим, що Бог не 
вислуховує наших молитов, хоч часто молимося 
щиро, зі сльозами на очах. Але й батьки не дають 
малим дітям усіх речей, яких вони просять, бо можуть 
завдати їм шкоди. Ми не розуміємо доріг Божих, бо 
вони - не наші дороги (пор. Іс 55, 8). 

Апостоли, які ходили з Ісусом, бачили Його чуда, 
були свідками Його життя, слухали Його науки про 
царство Боже, але не повністю розуміли науку Ісуса. 
Учення Господнє вимагає іншого способу мислення. 

Науку про царство Боже апостоли сприймали в зем-
ному розумінні і просили Ісуса про особливе місце в 
цьому царстві. Яків та Іван - найближчі учні Ісуса - 
просили, щоб Ісус виконав їхню просьбу, яка полягала 
в тому, щоб один із них сидів праворуч, а другий - 
ліворуч у Його царстві. Це обурило інших апостолів. 
Прохання братів було не тільки нерозумним, а й 
недоречним. Вони висловили цю просьбу тоді, коли 
Ісус разом з апостолами йшов до Єрусалиму і говорив 
їм про свої муки. Апостолам, як найближчим прияте-
лям, Ісус розповів, що Він буде виданий первосвя-
щеникам та книжникам і засудять Його на смерть, 
видадуть поганам і насміхатимуться з Нього, вб'ють, 
а Він на третій день воскресне (пор. Мр 10, 33-34). 

Серце та душа Спасителя були переповнені гірко-
тою терпінь, які Він мав випити аж до дна. Ісус думав і 
про наслідки, які принесуть людям Його терпіння та 
смерть. Господь із сумом подивився на синів Заведея 
і сказав: "Не знаєте, чого просите". І пояснив: щоб 
увійти в Царство Боже, спочатку треба випити чашу 
терпінь. Пояснює це не тільки братам та апостолам, а 
й також і всім людям, хто прагне бути спасенним. 

Творець повчає, що в земному царстві князі верхо-
водять народами і їх пригнічують. Хто хоче стати ве-
ликим у небі, на землі має стати всім слугою. Цього 
треба вчитися постійно на практиці та служити іншим 
без нарікань. А хто хоче бути першим, має стати рабом 
усіх. А раб - це людина, що не претендує ні на що. 
Нічого свого не має, від усіх залежний і радіє тим, що 
на його служіння хтось зверне якусь увагу. У сьогод-
нішній час трудно знайти когось, що бажав би бути ос-
таннім. Усі бажають бути першими, про останнє місце 
ніхто не мріє. Тому Христова наука не подобається 
багатьом; людина має свої плани і вважає їх кращими 
за Господні. Ісус вказує на свій приклад, що Він 
прийшов не на те, щоб Йому служили, лише щоб слу-
жити й віддати своє життя як викуп за багатьох. А що-
до місця, яке вони хочуть займати в царстві Божому, 
то Ісус не може цього обіцяти навіть найближчим 
своїм приятелям, бо це місце залежить від призначен-
ня Отця. Замислімося над тим, що учні мали найкра-
щого вчителя - Бога, а були надзвичайно кволі в ду-
ховному житті: то перших місць просили, то заявляли 
про готовність померти з Христом (пор. Мр 14, 31), то 
мечем вдаряли (пор. Мр 14, 47). Не прислуховувалися 
до слів Всевишнього, бо були закохані в себе й у свої 
постанови та прагнення. Можливо, і до нас Ісус 
повторює: "Не знаєте, чого просите"… 

PASTORAL LETTER 
OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV 

TO YOUTH ON PALM SUNDAY 
 

Here I am, for you called me. 1 Sam 3:5 
 

Beloved in Christ Youth in Ukraine and abroad! 
 

Palm Sunday, the day of Christ’s triumphant entry into 
Jerusalem, is traditionally in our Church an occasion to 
reach out to you with a special greeting and prayer. I value 
this occasion most highly, for I recognize that speaking to 
all of our youth—to all social groups, countries and 
cultures, uniting myself to you and constituting one great 
church family, is my privilege and 
responsibility.  

Throughout this year, our 
Church in Ukraine and 
throughout the world is 
seeking to listen to our 
youth most attentively, in 
order to have an 
opportunity to speak to the 
whole Catholic Church in 
their name. In fact, in 
October, representatives of 
the Universal Church from 
many countries and continents 
will gather in Rome for a Papal 
Synod dedicated to the theme: “Young 
People, the Faith and Vocational Discernment.” In the 
context of this general focus on young people in the world 
today, I call on you—carefree schoolchildren and 
overworked students; to you—happy and often tired 
parents of schoolchildren and students; to you—caring 
grandmothers and grandfathers; to you, who have come 
to church today; and to all of you who you are open to 
hear me out. 

Explaining why the Church is focusing on young people 
and what this Synod means, Pope Francis said: “The aim 
[of the Church] is to accompany the young on their 
existential journey to maturity so that, through a process 
of discernment, they discover their plan for life and realize 
it with joy, opening up to the encounter with God and with 
human beings, and actively participating in the edification 
of the Church and of society." 

Encounter is at the heart of Christ’s life and teaching on 
earth. Carefully reading the New Testament, we see a 
whole “rosary” of encounters, a network of people and 

relations, a constant search of people for God and God’s 
movement towards man. 

The evangelists describe the earthly journey of Jesus 
Christ as a tireless movement towards Jerusalem, 
completed this very day, this festive day. The teaching of 
Christ, His works and gestures often are rejected by His 
contemporaries. Healing on the Sabbath? Speaking to 
publicans? Sharing a meal with sinners? Calling himself 
Son of God and remitting sins? All this seemed to 
represent a greater and greater challenge. 

The majestic entry into Jerusalem became a challenge 
for all: for society, which grew accustomed to its role as a 
lawless, voiceless colony under the rule of the Roman 

emperor; for the religious establishment of 
Scribes and Pharisees, who claimed 

for themselves the right to speak 
on God’s behalf, even as they 

drifted hopelessly far away 
from His Spirit; for the 
authorities, who accepted 
their marionette-like status 
and fell into corruption; for 
the people, who got used to 
living in fear. They were lost 

in the face of this crisis, in the 
face of this “challenge,” whose 

name was Christ, and for whom 
the youth today sing “Hosanna” and 

proclaimed the King of Israel. Therefore, 
there was no solution other than that of turning away from 
Him, destroying Him, eliminating the threat to the status 
quo. They would not be deterred even by the fact that 
Christ was the One of whom the Law and prophets spoke. 

During the entry of Jesus into the city, it was the youth 
that accept the challenge—recognize Christ as God, as 
the Messiah, who brings freedom, opens the door to a 
living encounter with the Lord God. This challenge 
becomes for the youth a vocation—to new relations with 
God—a vocation to Love, to an authentic and full Life. 

Beloved young Ukrainians, are you ready today in your 
circumstances to respond to the challenge of a new life, a 
new future? Search for your creative response to what 
kind of a Christian you want to be in today’s world. 
Through His entry into Jerusalem, Christ does not merely 
throw out a challenge—He calls upon each of us to follow 
Him. As it was two thousand years ago, the youth of today 
are called to respond to this appeal, and not merely to 
observe. 



Allow me in the name of the Church to throw out to you 
a challenge—to be with God more frequently, to dedicate 
to Him more time and attention, to pray privately for 
longer periods, to delve more deeply into the Sacred 
Scriptures. Reflecting on the teachings of Christ, you will 
also hear much about action: He Himself was constantly 
on the move—between towns and people, and He calls on 
His followers, especially us, to an active faith and love of 
God and neighbor.  

To be a Christian is action. It 
signifies following Christ, 
responding to His fundamental 
calling, share in His life, death, 
and resurrection. For the path 
of our Savior is the life story of 
every person of faith. “Take up 
your cross and follow me,” —
Christ calls out to His disciples 
of all time. The world today 
frequently sees in these words 
only humility and suffering to be rejected, whereas it is 
unable to recognize power and victory in this appeal. 
Human nature has within it an aspiration for victory—to 
win, be it is children’s play or in serious projects at an 
adult age. The Cross of our Lord is a symbol of the most 
majestic, most important victory in the history of 
mankind—the victory over sin and death. Jesus Christ 
calls on us to share the joy of such a victory. 

Every person should ask themselves a basic question: 
how do I know to what it is that God is calling me? What 
am I to do in life to be happy? How do I apply the talents, 
abilities, and interests given to me? How do I put together 
the mosaic of feelings and sensibilities which the Lord 
has given me? What should I be? A doctor? A musician? 
A businessman? What should I do? Do missionary work 
at the ends of the earth? Defend my country armed with 
weapons? Be a volunteer in the East? How can I change 
my country? How do I make the world a better place? How 
do I live an authentic life? These and other questions too 
numerous to count should be answered by the youth of 
today in Ukraine and the world over, a world ever-
changing, more fleeting, with countless global 
possibilities, dangers, and problems. The world demands 
expecting answers, while God calls—He is the challenge 
that grants us our personal life vocation. 

Christ calls but each person should discern this call, 
understand their role, fulfill their specific life purpose. 
Christ invites but a person’s response is always personal. 

Your vocation is also your response, Beloved Youth, to 
God’s call. Failing to find this response is to waste a life, 
to live not your life, to plan a life but never taste its 
fulfillment. Christ appeals to each one of us with these 
words: “I came that [you] may have life and have it 
abundantly” (Jn 10:10). This, the primary calling, which 
the Lord God directs to us, is the vocation to a fullness of 
life, while its realization is an individual’s response. 

The task of the entire 
community of the 
Church—parents, 
teachings, mentors and 
educators—is to help a 
young person find his or 
her own response to 
God’s calling, to dis-
cover in oneself their 
God-given talents, to 
discern one’s vocation, 
written in the soul. 

Discerning a vocation requires its discovery, 
interpretation, and choice. Without choice, that is, action, 
even the greatest vocation, the boldest dream, the 
brightest life is not possible. And choice requires 
courage—to respond to a call, to not fear deep waters, 
unpassable mountains or unknown paths, that is, 
difficulties, misunderstandings, and obstacles. This 
particularly applies to a unique vocation, which the world 
today drowns out, to the priestly or monastic state, as well 
as to the vocation to be a good father or mother. 

Beloved girls and boys, have courage to respond to the 
challenge—to fulfill your God-given vocation! Dare to 
respond to the calling of Christ! Be yourselves! When you 
will understand, open up and develop your vocation, do 
not be afraid to stand on this path. Take responsibility 
upon yourselves! It is not by chance that the word 
“response” has the same root as “responsibility”: one 
cannot be quietly and inactively responsible. Trust in 
God, who first has trusted in you, has first loved you.  

Today Christ solemnly enters into Jerusalem to fulfill 
His vocation to die for us so that we might have eternal 
life. In searching for your response, your vocation, allow 
Him to be close to you! 

The blessing of the Lord be upon you! 
 

† SVIATOSLAV 
 

Given in Kyiv at the Patriarchal Cathedral of the Resurrect-
ion of Christ, on Akathist Saturday, March 24, 2018 A.D. 

From the homily for Annuntiation by St. Proclus 
The Apostle Paul says that Christ is “to the Jews a 

stumblingblock, and to the Greeks foolishness” [1 Corinthians 
1:23]; they did not perceive the power of the mystery, since it 
was incomprehensible to their minds, “for had they known it, 
they would not have crucified the Lord of Glory” [1 Corinthians 
2:8].  If the Word had not settled within the womb, then the flesh 
would not have ascended onto the Divine Throne with Him.  If it 
were disdainful for God to enter the womb which He created, 
then the angels also would have disdained service to mankind. 

He, Who in His (divine) nature was not subject to sufferings, 
through His love for us subjected Himself to many suffer-
ings.  We believe that Christ was not made God by some gradual 
ascent toward the divine nature, but being God, He was made 
Man through His mercy.  We do not say, “a man was made God,” 
but we confess that God was incarnate and made Man.  He Who, 
in His essence did not have a mother chose His servant as 
Mother, and He Who appeared on earth in the image of man does 
not have an earthly father.  How is He both without a father and 
without a mother, according to the words of the Apostle 
[Hebrews 7:3]?  If He is only a man, then He cannot be without a 
mother, but actually He had a Mother.  If He is only God, then He 
cannot be without a Father, but He has the Father.  Yet as God 
the Creator, He has no mother, and as Man, He has no father. 

We can be persuaded of this by the very name of the 
Archangel who spoke to Mary: his name is Gabriel.  What does 
this name mean?  It means “man of God.”  Since He Whom 
Gabriel announced is God and Man, then his very name points 
to this miracle beforehand, so that this act of divine 
dispensation is accepted with faith.  It would be impossible for 
a mere man to save people, for every man has need of the Savior, 
“for all have sinned,” says Saint Paul, “and come short of the 
Glory of God” [Romans 3:23].  Since sin subjects the sinner to 
the power of the devil, and the devil subjects him to death, then 
our condition became extremely desparate: there was no way to 
be delivered from death.  Physicians were sent—i.e. the 
prophets—but they could only point out the malady more 
clearly.  What did they do?  When they saw that the illness was 
beyond human skill, they summoned the Physician from 
Heaven.  One of them said, “Lord, bow Thy heavens, and come 
down” [Psalm 143/144:5]; others cried out, “Heal me, O Lord, 
and I shall be healed” [Jeremiah 17:14]; “Turn us, O God, and 
cause Thy face to shine; and we shall be delivered” [Psalm 
79/80:3]....  Still others said, “But will God truly dwell with man 
upon the earth?” [3/1 Kings 8:27]; “Let Thy tender mercies go 
before us, O Lord, for we are greatly impoverished” [Psalm 
78/79:8].... 

He, Who by nature is Lord, did not disdain human nature 
enslaved by the sinister power of the devil.  The merciful God 
would not allow it to be under the power of the devil forever, the 
Ever-Existing One came and gave His Blood in ransom.  To 
redeem the race of man from death He gave up His Body, which 
He had accepted from the Virgin.  He delivered the world from 

the curse of the law, annihilating death by His death.  “Christ has 
redeemed us from the curse of the law,” says Saint Paul 
[Galatians 3:13]. 

Know then that our Redeemer is not simply a mere man, since 
the whole human race was enslaved to sin.  But neither is He 
just God, Who does not partake of human nature.  He had a 
body, for if He had not clothed Himself in me, then neither would 
He have saved me.  But, having settled in the womb of the Virgin, 
He clothed Himself in my fate, and within this womb He effected 
a miraculous change: He bestowed the Spirit and received a 
body. 

And so, Who is made manifest to us?  The Prophet David 
shows you by these words: “Blessed is He that comes in the 
Name of the Lord” [Psalm 117/118:26].  But tell us even more 
clearly, O prophet, Who is He?  The Lord is the God of Hosts, 
says the prophet: “God is the Lord, and has revealed Himself 
unto us” [Psalm 117/118:27].  “The Word was made flesh” [John 
1:14]: there the two natures were united, and the union remained 
without mingling. 

He came to save, but had also to suffer.  What has the one in 
common with the other?  A mere man cannot save; and God 
cannot suffer in His nature.  By what means was the one and the 
other done?  He, Emmanuel, being God, was made also Man.  He 
saved by that which He was (God), and He suffered as that which 
He became (Man).... 

He alone is both in the bosom of the Father and in the womb 
of the Virgin; He alone is in the arms of His Mother and rides on 
the wings of the winds [Psalm 103/104:3].  He, before Whom the 
angels bow down in worship, also reclined at table with 
publicans.  The Seraphim dared not gaze upon Him, yet Pilate 
pronounced sentence upon Him.  He Who the servant smote is 
also the One before Whom all creation trembles.  He was nailed 
to the Cross, and ascended to the Throne of Glory.  He was 
placed in the tomb, and He stretched out the heavens like a 
curtain [Psalm 103/104:2].  He was numbered among the dead, 
and He emptied Hell.  Here on earth, they cursed Him as a 
transgressor; there in Heaven, they glorified Him as the All-Holy. 

What an incomprehensible mystery!  I see the miracles, and I 
confess that He is God.  I see the sufferings, and I cannot deny 
that He is Man.  Emmanuel opened the doors of nature as man, 
and as God He preserved the seal of virginity intact.  He emerged 
from the womb at birth the same way He entered through the 
Annunciation.  Wondrously was He both conceived and born: He 
entered without passion, and He emerged without 
impairment.  As the Prophet Ezekiel says concerning this, “He 
brought me back by the way of the outer gate of the sanctuary 
that looks eastward: and it was shut.  And the Lord said to me: 
This gate shall be shut, it shall not be opened, and no one shall 
pass through it; for the Lord God of Israel shall enter by it, and 
it shall be shut” [Ezekiel 44:1-2].  Here the Holy Virgin and 
Mother of God is clearly indicated.  Let all contention cease, and 
let the Holy Scripture enlighten our reason, so that we too may 
receive the Heavenly Kingdom unto all eternity.  Amen. 



From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr. (2) 
A little boy had to stay home from church on Palm 

Sunday because he had a cold. After the service, his older 
sister came home, waving her palm branch in the air. 
“What’s that?” asked the little boy.  She answered smug-
ly, “We wave these in the air and then put them on the 
ground to welcome Jesus.”  The boy started wailing and 
fled the room. When his mother held him and asked what 
was wrong, he said through his tears, “The one Sunday I 
don’t go to church, Jesus showed up!”  Today’s the day 
Jesus shows up - in our churches, in our hearts, in our 
minds. We have been waiting for Him all our lives. Are you 
ready? Will you be there? Don’t let an ailment - physical, 
emotional or spiritual, keep you from the warmth of Jesus’ 
dramatic entrance into our lives.  Today is the first day of 
the most exciting, harrowing, tragic, grief-stricken and 
ultimately joyous week of our year. Don’t miss it. Show 
up, take the Lord’s hand and begin the journey.  

While today is Palm Sunday, tomorrow begins our Holy 
Week, the week of Christ's passion, a week when the Lord 
of Life will face death.  During this time of Holy Week, we 
must focus our journey with Jesus in a more intense and 
spiritual way. We may even begin to ask ourselves: How 
can I walk with Jesus to the Cross?  Today's Gospel read-
ing directs our thoughts toward becoming more faithful 
followers and disciples of Christ.  We pray that we can 
journey with Jesus to the Cross, and not run and hide in 
fear as His disciples did.  Holy Week is the time when 
Jesus will cleanse the temple of the money changers and 
teach those who are willing to listen.  A week when He will 
explain about authority that comes from God and admire 
a widow who puts two pennies into the offering box 
because it is all that she had.  A week when He will break 
bread and offer the cup of forgiveness to his disciples, 
knowing even as He does this that one will betray Him and 
another will deny that He ever knew Him.  He will be arrest-
ed, tried, beaten, convicted, and sentenced to death as a 
common criminal.  The question for us on Palm Sunday is 
still the same: "Who do we think Jesus is?"  Can we ans-
wer that question with the same measure of faith that the 
Roman officer uttered while Jesus was dying on the cross 
and praying for the forgiveness of the entire world?  
"Surely, this was the Son of God."  During this week of 
Christ's Passion, let us reflect on the life and teachings of 
Jesus as we look to the Cross.  And while we search the 
timber of the cross and trace the braid of thorns in his 
crown with our thoughts – let us pause and listen.  May 
we hear Jesus whisper: I did this for you. 

Annuntiation of Theotokos 

 
 

Who has ever seen, who has ever heard, that the 
Limitless God would dwell within a womb?  He Whom the 
Heavens cannot circumscribe is not limited by the womb 
of a Virgin!  He Who is born of woman is not just God and 
He is not just Man.  He Who is born has made woman the 
gateway of salvation.  Where evil poured forth its poison, 
bringing on disobedience, there the Word made a living 
temple for Himself, bringing obedience there.  From the 
place where the archsinner Cain sprang forth, there Christ 
the Redeemer of the human race was born without 
seed.  The Lover of Mankind did not disdain to be born of 
woman, since She gave Him life (in His human nature).  He 
was not subject to impurity by being in the womb which 
He Himself arrayed free from all harm.  If this Mother had 
not remained a Virgin, then the Child born of her might be 
a mere man, and the birth would not be miraculous in any 
way.  Since she remained a Virgin after giving birth, then 
how is He Who is born not God?  It is an inexplicable 
mystery, for He Who passed through locked doors 
without hindrance was born in an inexplicable 
manner.  Thomas cried out, “My Lord, and my God!” 
[John 20:28], thus confessing the union of two natures in 
Him. (St. Proclus) 

 

We will have Egg-hunt for children 
April 15 at the time of our Easter 
Dinner with Bishop Paul present. 

ПОСЛАННЯ БЛАЖ. СВЯТОСЛАВА 
ДО МОЛОДІ НА КВІТНУ НЕДІЛЮ 

 

 Ось я, бо ти кликав мене. 1 Сам. 3, 5 
 

Дорога в Христі молоде в Україні та на поселеннях! 
 

Квітна неділя, день тріумфального в’їзду Христа в 
Єрусалим, традиційно для нашої Церкви є нагодою 
звернутися до вас з особливим привітом і молитвою. 
Цю можливість ціную дуже високо, бо відчуваю 
привілей і відповідальність промовляти до всієї нашої 
молоді − усіх соціальних груп, країн і культур, об’єд-
нуючись із вами і творячи велику церковну родину.  

Упродовж цього року вся наша Церква, в Україні та 
у світі, особливо уважно 
намагається слухати 
свою молодь, щоб мати 
змогу промовляти до 
всієї Католицької Церкви 
від її імені. Адже в жовтні 
представники 
Вселенської Церкви з 
різних країн та континентів зберуться в Римі на 
Папський Синод, присвячений темі «Молодь, віра та 
покликання». У контексті цієї загальної уваги до 
молодої людини у сучасному світі звертаюся до вас − 
безтурботних школяриків і перевантажених студентів; 
до вас − щасливих і часто невиспаних матусь і татусів 
маленьких дітей; до вас − зайнятих і переважно 
втомлених батьків школярів і студентів; до вас − 
турботливих бабусь і дідусів; до вас − тих, хто 
прийшов сьогодні до церкви; і до вас − усіх, хто 
готовий мене слухати. 

Пояснюючи, чому Церква зосереджується на молоді 
і що означає цей Синод, Папа Франциск сказав: «Мета 
[Церкви] є супроводжувати молодих людей в їхній 
життєвій мандрівці до зрілості таким чином, щоб через 
вибір покликання вони змогли відкрити свій план 
життя і вміли його втілити з радістю, відкриваючись 
до зустрічі з Богом та іншими людьми і активно 
долучаючись до побудови Церкви й суспільства».   

Зустріч є серцевиною життя і навчання Христа на 
землі. Уважно читаючи Новий Завіт, бачимо цілу вер-
вичку зустрічей, мережу людей і стосунків, постійний 
пошук людини за Богом і рух Бога до людини.  

Євангелисти описують земну подорож Ісуса Христа 
як невпинне прямування до Єрусалима, яке урочисто 
завершується саме сьогодні, цього святкового дня. 

Проповідь Христа, Його вчинки та жести часто не 
сприймалися Його сучасниками. Оздоровлювати в су-
боту? Говорити з митником?  Споживати страви з 
грішниками? Називати себе Сином Божим і відпускати 
гріхи?  Усе це звучало як щоразу більший і більший 
виклик. 

Величний вхід до Єрусалима став викликом для 
всіх: для суспільства, яке звикло до ролі безправної, 
безголосої колонії під владою Римського імператора; 
для релігійного істеблішменту, книжників і фарисеїв, 
які узурпували право говорити від імені Бога, хоч уже 
безнадійно віддалилися від Його Духа; для влади, яка 
змирилася з маріонетковим статусом і погрузла в 
корупції; для людей, що звикли жити у страху. Вони 

розгубилися перед кри-
зою, перед цим «викли-
ком», ім’я якого – Христос, 
і якому молодь сьогодні 
співає «осанна» та прого-
лошує Царем Ізраїлю. 
Тому не знаходять іншого 
виходу, як відвернутися 

від Нього, знищити Його, позбувшись загрози 
тодішньому ладу. Не стало перепоною навіть те, що 
Христос був Тим, про кого говорили Закон і пророки.   

Під час входу Ісуса до міста саме молодь приймає 
цей виклик – визнає Христа як Бога, як Месію, який 
приносить свободу, відкриває живе спілкування з 
Господом Богом. Цей виклик стає для молоді 
покликанням – до нових стосунків з Богом, –
покликанням до Любові та справжнього і повного 
Життя. 

Дорогі молоді українці, чи ви готові сьогодні у своїх 
обставинах відповісти на виклик до нового життя, до 
нового майбутнього? Шукайте свою творчу відповідь, 
як саме бути християнином у сучасному світі! Своїм 
входом до Єрусалима Христос не просто кидає виклик 
– Він і сьогодні кличе кожного з нас іти за Ним. Як і два 
тисячоліття тому, саме молодь покликана відповісти 
на цей заклик, а не просто спостерігати.  

Дозвольте мені від імені Церкви також кинути вам 
виклик – частіше бути з Богом, присвячувати Йому 
більше свого часу та уваги, довше приватно молитися, 
заглиблюватися у Святе Письмо. Роздумуючи над 
проповіддю Христа, багато почуєте про дію: Він сам 
перебував у постійному русі – між містами і людьми, і 
своїх послідовників, зокрема й нас, закликає до 
діяльної віри та любові до Бога й ближнього.  



Бути християнином – це дія. Це означає іти за 
Христом, відповісти на Його фундаментальний пок-
лик, розділити з Ним життя, смерть і воскресіння. Бо 
шлях нашого Спасителя – це життєва історія кожної 
віруючої людини. «Бери свій хрест і йди за мною», – 
кличе Христос своїх учнів у всі часи. Сучасний світ 
часто бачить у цих словах лише смирення і страж-
дання, які відкидає, натомість не помічає при-
сутніх у закликові сили і перемоги. У люд-
ській природі закладено прагнення пере-
магати, – перемагати чи в дитячій заба-
ві, чи в серйозних проектах у дорос-
лому віці. Хрест Господній – це 
символ найвеличнішої, найваж-
ливішої перемоги в історії люд-
ства, – перемоги над гріхом і 
смертю. І розділити радість са-
ме від такого тріумфу закликає 
нас Ісус Христос. 

Кожна людина повинна поста-
вити собі основне питання: як 
розпізнати, до чого Бог мене 
кличе? Що саме я маю зробити в 
житті, щоб бути щасливим? Як 
використати даровані мені таланти, 
здібності та вподобання? Як пра-
вильно скласти в мозаїку почуття і 
відчуття, які Господь мені подарував? 
Ким я маю бути? Лікарем? Музикан-
том? Підприємцем? Що маю робити? Їхати на місії аж 
до краю Землі? Захищати свою країну зі зброєю в 
руках? Бути волонтером на Сході? Як змінювати свою 
країну? Як робити світ кращим? Як жити по-
справжньому? На ці та безліч інших запитань мають 
сьогодні відповісти молоді люди в Україні та в усьому 
світі, який стає дедалі мінливішим, швидшим, з 
безліччю глобальних можливостей, загроз і проблем. 
Світ налягає, очікуючи відповіді, Бог же кличе – Він є 
викликом, що дарує нам особисте життєве покли-
кання. 

Христос кличе, але кожна людина повинна розпіз-
нати цей заклик, зрозуміти свою роль, здійснити окре-
ме життєве завдання. Христос запрошує, але відпо-
відь людини - завжди особиста.  

Покликання – це і є твоя відповідь, дорога молоде, 
на Божий заклик. Не знайти цієї відповіді – означає 
змарнувати життя, прожити не своє життя, написати 
чернетку життя, так і не засмакувавши його вповні. 

Христос же звертається до кожного з нас словами: «Я 
прийшов, щоб [ви] мали життя і мали його вповні» (Ів. 
10, 10). Отже, основне покликання, яке скеровує до нас 
Господь Бог, – це покликання до повноти життя, а його 
реалізація – відповідь кожного. 

Завдання всієї спільноти Церкви – батьків, вчителів, 
наставників і вихователів –допомогти молодій 

людині знайти власну відповідь на Божий зак-
лик, відкрити у собі дані Богом таланти, роз-

пізнати своє покликання, яке вписане в 
душі.   

Розпізнання покликання передба-
чає його відкриття, інтерпретацію 

та вибір. Без вибору, тобто дії, 
навіть найвеличніше покликан-
ня, найсміливіша мрія, найяс-
кравіше життя не можливі. А 
вибір передбачає відвагу – від-
повісти на поклик, не злякатися 
глибокої води, неприступної го-

ри чи невідомої дороги, тобто 
труднощів, нерозуміння і перепон. 

Зокрема йдеться про особливе по-
кликання, яке сучасний світ заглу-
шує, до священичого чи монашого 
стану, а також про покликання бути 

добрим батьком чи матір’ю.  
Дорогі дівчата і хлопці, майте від-

вагу відповісти на виклик – здійснити 
Богом дане вам покликання! Майте сміливість відпо-
вісти на поклик Христа! Будьте собою! Коли зрозу-
мієте, відкриєте, розвинете своє покликання, не бій-
теся стати на цю дорогу. Беріть на себе відпові-
дальність! Недаремно в нашій мові слово «відповідь» 
має той самий корінь, що й «відповідальність»: не 
можна бути тихо і бездіяльно відповідальним. 
Довіряйте Богові, який перший вам довірив, перший 
вас полюбив.  

Сьогодні Христос торжественно в’їжджає до Єруса-
лима, щоб здійснити своє покликання - померти за 
нас, аби дати нам життя вічне. Шукаючи свою 
відповідь, своє покликання, дозвольте Йому бути 
поруч із вами! 

Благословення Господнє на вас! 
 

† СВЯТОСЛАВ 
 

Дано в Києві, при Патріаршому соборі Воскресіння 
Христового, в Акафістову суботу, 24 березня  2018 р. Б. 

From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr. 
 Almost every week of our Great Fast has its special 

liturgical features.  The significance of this sixth week of 
Lent is that it spiritually prepares us for two great and 
glorious events in the life of Christ: the resurrection of 
Lazarus from the dead, which the Church celebrated 
yesterday, and the triumphal entry of Jesus into 
Jerusalem, which our Church celebrates today.  Together 
they form a prelude of joy and glory to the harrowing 
humiliations which are to follow Christ’s journey to the 
Cross.  The Monday, Tuesday, and Wednesday of Holy 
Week are a preparation for the Passion of Christ.  The 
Thursday, Friday, and Saturday of Holy Week belong to 
the Paschal solemnities – as each one of these days’ 
reveals to us a special piece of the Mystery of Easter.  
Holy Thursday commemorates the mystery of the Holy 
Eucharist that was first given by Christ to the Apostles in 
the upper room, Good Friday honors the mystery of the 
Cross and what took place at Golgotha, and Holy Saturday 
commemorates the mystery of the tomb of Christ.  
Therefore, this week constitutes a summary of the 
complete story behind the gift of our salvation.   

Jesus climaxed His mission here on earth with the 
resurrection of Lazarus from the dead and His triumphal 
entry into Jerusalem.  These two events, witnessed by 
great crowds of people, gave a clear and convincing 
testimony concerning the mission of Christ and His 
divinity.  Jesus performed many miracles during his 
lifetime, but none was so rich in its effects as the 
resurrection of Lazarus.  For many, this miracle was 
convincing proof of Christ’s divinity.  One of the Fathers 
of the Church said: “Our Savior snatched the daughter of 
Jairus from the hands of death, the youth of Nain from the 
jaws of death, but Lazarus He snatched from death itself.”  
It is through this miracle that Christ reveals himself as the 
Lord of life and the Conqueror over death.  When Jesus 
raised Lazarus from the dead, many people were in 
awe.  They followed Christ; half expecting that he would 
restore a New Jerusalem, because surely, a man who 
could raise the dead would be able to defeat the Roman 
Empire and lead them on to victory.  But they did not 
realize that the Kingdom for which Jesus was preparing 
them for was not of this world.  The magnitude of this 
miracle and the publicity surrounding it were the 
immediate cause of Christ entering Jerusalem on Palm 
Sunday, and also hastened the passion and death of our 
Savior because of the fear it caused among the chief 
priests and Pharisees.   

Jerusalem had not witnessed for a long time such a 
crowd of people coming together to celebrate the arrival 
of anyone, and their praises of Jesus as he entered the 
city must have angered the Pharisees.  St. Matthew tells 
us: “The crowds going ahead of Him, and those who 
followed, were shouting, "Hosanna to the Son of David; 
blessed is He who comes in the name of the Lord; 
Hosanna in the highest!"” And when He entered 
Jerusalem, all the city was thrown into commotion saying, 
‘Who is this?’  But the crowds kept on saying: ‘This is 
Jesus, the prophet from Nazareth of Galilee’” (Matthew 
21:9-10).  The people in their enthusiasm for Christ, 
greeted Him not only as their prophet but also as their 
Messiah, their King and Lord.  The honor given to Christ 
lasted for only a brief moment, however, for His betrayal 
by Judas, His rejection by the people, His condemnation 
by the Jewish leaders, His thrice denial by Peter, His 
Passion, and the way of the cross and crucifixion followed 
in quick succession.  These very same people who on 
Sunday cried out, “Hosanna”, within a few days would be 
crying out: “Crucify Him!”  Palm Sunday reminds us that 
the cross is on the horizon, just in front of our reach, and 
as we celebrate the joy of Christ’s triumphant entry, I 
cannot help but wonder if it was hard for Jesus to enter 
Jerusalem, knowing that they would crucify Him.  Many 
times in scripture we are told that Jesus prayed, I wonder 
how many times in the days ahead did he pray: "Father, 
forgive them for they know not what they do".   

Yet the joy of today’s Gospel reading is found in our 
belief that the same Christ, who raised Lazarus from the 
dead in His own time, will raise each of us to new and 
Eternal life.  “I am the resurrection and the life, whoever 
believes in me, even though he dies, shall live” (John 
11:25).  In Eastern Ukraine, a custom exists of blessing 
and distributing willow branches among the cities on 
Saturday evening, while in the villages, they are blessed 
and distributed on the morning of Palm Sunday.  Along 
with a willow branch the faithful also receive a small 
candle, as a symbol of the resurrection.  Palm Sunday 
opens the door and allows a glimmer of light to shine 
through in anticipation of Christ’s glorious resurrection.  
During liturgy, the letter of St. Paul to the Philippians 
announces the genuine nearness of the Lord: ‘Rejoice in 
the Lord always, and again I say rejoice, the Lord is at 
hand’.  It is not simply to humanity in general that Jesus 
comes; it is to each of us individually.  Jesus desires to 
be your king and my king.  To each one of us He is kind in 
a way which is unique, entirely personal and exceptional.   


